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IMPOBJIEMA JEOUHUIIUMOHHOI'O
OPOPMUPOBAHUA KOHLEINTA “MUSLIM
WORLD”

Ko3ssipeBa Mapuna KoncrantuHoBHa

ACMUPAHT

Hncmumym mesnckyismyphou KOMMYHUKQYUU U
MedHcOyHapoonvix omuowernutl, HUY Benl Y,
benzopoo, Poccus

B crathe paccMOTpeHBI 0COOEHHOCTH PENPE3eHTAIINH
koHnuenra “Muslim World” B coBpemenHOM
AHTJIOS3BIYHOM AUCKypce. OCHOBBIBAsCH Ha
JOCTIDKCHUSIX KOTHUTHBHOM JINHTBUCTHKA 1
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, TIPEACTABIISCTCS BOSMOXHBIM
uccrenoBars Koment “Muslim World”  kak
(heHOMEH aHTIIOA3BIYHON JIMHIBOKYJIBTYPEI. B xo01€e
UCCIIEIOBAHUSA ObLIH PACCMOTPEHBI Pa3InYHbIE
HOAXO/BI K ONPENEIEHUSIM CaMOT0 TOHATHSA
«KOHUENT». B cTathe npejcTaBieH 1epUHALNOHHBIA
aHanu3 jiekcembl “Muslim” u “World” B TonkoBbIx
CJIOBapsIX aHTIIMHCKOTO si3bIka. Ha ocHOBe
TIOJTyYIEHHBIX JaHHBIX CIIEJIaH BBIBOI O TOM, UTO
cioBapu onpeaesioT nousaTre “Muslim” npexe
BCET0, KaK 4eJI0BEKa — MOCICI0BATEIS OTPEIACICHHOTO
BEpPOHCIIOBEIaHuUsI. MOXHO TOBOPHUTH O TOM, YTO
kouuent “Muslim world” ¢pyukunonupyer B
COIMATBHO-TIOHATHIAHOM TTO3HAHUH KaK OJHO U3
MPOSIBJICHUSI YETIOBEUECKOr0 MUPA M UCIIOIB3YETCS
NPUMEHUTENBHO K ACHCTBUTEIBHOCTH KYIbTYPHO-
MCTOPHYECKO OOIIHOCTH MCIaMCKOro Hapoja. B
CHCTEME TEOPUH MO3HAHMS JAHHBIN KOHIIENT
BBICTYIAeT Kak 00pa3 AeicTBUTENLHOCTH. [Ipu 5TOM
JajbHEIee H3ydeHHe UCITaMCKOTO MUpa Kak
OOBEKTHBHO CIIOKUBIICHCS OMPEICICHHOCTH
TPHEMIIEMO TIPOM3BOIUTE C YIECTOM B3aHMHOTO
00O0TaIICHHS C COIMATBHON PEabHOCTHIO APYTHUX
HapozoB. “Muslim world” B cootBeTcTBHU €
NPHHIMIIOM BCEOOIEH CBA3M SBJICHUI Pa3BEPTHIBACT
CBO# MOTEHIIHANI B COBPEMEHHOM MHPE U MOSIBIISIETCSI
BO3MOYKHOCTb YCTAHOBJIEHHS] OTHOIIEHHH MEK LY
JIFOZIEMH, TIPUPOJIOH 1 0GIIECTBOM, & TAKKE UX
B3aMMHO€ BJIMSIHUE JPYT HA JApyra
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The peculiarities of representation of the concept
“Muslim World” in modern English discourse are
regarded in this article. Based on the achievenhts
cognitive linguistics and cultural linguistics,st
possible to research the concept of “Muslim Wodd”
a phenomenon of the English linguistic culture.
Different approaches to the definition of the term
“concept” are studied. The article describes
definitional analysis of lexical items “Muslim” and
“World” in modern English dictionaries. Based on
these results, it is concluded dictionaries pretent
term “Muslim”, first of all, as a human - a followef

a particular religion. We can say the concept “NMusl
world” is presented in the social and conceptual
knowledge as one of the manifestations of the human
world and is used in relation to the reality oftaual
and historical unity of the Islamic nation. Thisxcept
serves as an image of reality in the system thebry
knowledge. The further studying of the Islamic wiorl
as definition is possible to make with the mutual
enrichment of the social reality of other peoples.
“Muslim world” in accordance with the principle of
universal connection of phenomena reveals its
potential in the modern world and it becomes pdssib
to establish relationship between people, natude an
society, as well as their mutual influence on eattier
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Ceronns Ha ctpanunax CMU, no teneBuaeHuto u B IHTEpHETE MOKHO

BCC dYamec 3aMCTUTb TCMHBI,

AHTJIOTOBOPAIINX  CTpaHaXx.

CBA3aHHBIC C

BO3pOXKIACHHUECM HCJIaMa B

OTKkyna mTOSBWICA CTOJIb OBICTPO pacTyIIHiA

HHTEPCC, KOTOpBIﬁ IMPUBOAUT K IIOTOKY MI/IFpaHTOB-I/ICJ'IaMI/ICTOB? Hauunas c
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cepenunbl XX BEKa, TO €CTh C MEPUOJIa UHTEHCUBHOM JI€KOJIOHU3AIIUH, IPOIIEHT
MCIIAMCKOTI'0 HacesneHus bpurtanum Hem3MeHHO pacrteT. Mcnam sBusiercs ceivac
BTOPOU KpymnHenien peaurueit Benukoopuranumu.

HecMmoTpss Ha  ClOXHOE  COIMAIbHO-DKOHOMHYECKOE  IOJIOKEHHE
UCIIAMUCTOB ¥ UMeromuecs (GopMbl  IUCKpUMHHAIMKM, BenmkoOputanus
SBJIIETCSI B 1EJIOM OTHOCUTEIBHO OJArOnpHsTHBIM MECTOM [UJIsl MPAKTUKU
uciama (0coOCHHO €CITi CpaBHHUBATH C JPYTUMHU €BpPONECHCKUMU cTpaHamu). Ha
JAHHBI MOMEHT CYIIECTBYET OKOJO 2 ThIC. MEYETEH M MCIAMCKUX LIEHTPOB, HO
IPUMEPHO TPETh U3 HUX HE 3apEerUCTPUpPOBaHbl opuIMaIbHO. B OonblIMHCTBE
OpUTaHCKUX TOPOJOB UMEIOTCS KIAAOWINa CO CIENUaTbHBIMU TEPPUTOPHIMH,
npeIHa3HAYeHHBbIMU ISl MYyCYJIbMAHCKUX 3aXOpoHeHuil. Mciamckas TeMatuka
npencrapneHa B CMU HeckonbkuMu ra3eTamu W KypHamamu: The Muslim
News, Q-News, EMEL Magazine;c 2004 roga QyHKIHOHHUPYET
TeneBu3noHHbIN KaHan The Islam ChanneCo3aanbl 10BOBHO OJIaroNpHUSTHBIE
YCIIOBUSI ISl TIOMYyYEHUS HCIAMCKOTo OOpa3oBaHMsI JETbMU W CTYICHTaMHU.
Heckonbko HerocygapCTBEHHBIX HCIAMCKHUX IEHTPOB CIEHHAIU3UPYIOTCS Ha
NMoATrOTOBKE MMaMoOB. [Ipu aToM AHTIMICKUM (PUHAHCOBBIA COBET IO BBICIIEMY
obopazoanuto (amrn. Higher Education Funding Council for England)
onpeaesmsi ¢ 2007 roma wuccienoBaHHWs HCIamMa B KauyeCTBE OJHOTO U3
CTPAaTeTUYECKH BAXKHBIX HAMPABIICHUMN.

B dokyce paHHOro wuccienoBaHus HaXOASATCS SA3BIKOBBIE CPEICTBA
dbopmupoBanus kouienta “Muslim world”.

[IpoGnema BOCHIpUSATHSA KOHIIENTA MPEACTABISICT MHTEPEC I MHOTHX
BEJYIIUX YYEHBIX, CPEU HUX MOXKHO Ha3BaTh Takue MMeHa, kak 3.J. [lomoga,
N.A. Crepuun, B.A. Macnoga, J[.C. Jluxaues, U.H. I'openos, FO.C. CrenaHos,
A.I1. babymkun, H.B. Kproukpoga.

B.M. Kapacuk npuBOIUT psAJl MOAXOJOB K KOHIIENTaM, Pa3BUBAEMBIX

pa3HbiMU aBTOpamMu. Cpe/ld HUX Ha30BEM CIEAYIOUIUE:
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KOHIENT — JMYHOCTHOE OCMBICIICHHE, WHTEpHpeTanus OObEKTUBHOIO
3HAYCHUH M TTOHATHSI KaK COJIEPIKaTEIbHOIO MUHUMYMa 3HadeHus [2, ¢. 8],

KOHIIENIT — 3TO abCTpaKTHOE HAy4yHOE MOHITHE, BhIpaOOTaHHOE Ha 0Oasze
KOHKPETHOI'O )KHTEHCKOro moHsTus [8, ¢. 246];

KOHIIENT — CYIIHOCTb TIOHSTHS, SIBJICHHAsT B CBOUX COJIEPKATEIbHBIX
dbopmax — B obOpase, MoHATHH U B cumBote [1, c. 19];

KOHIICTITBI — CBOEOOpAa3HbIC KYJIbTYpPHBIC TE€HBI, BXOJAIINE B TEHOTHUII
KyJbTYPbI, CAMOOPTAaHU3YIOIINECS HHTErPATUBHbIE (PYHKIIMOHAILHO-CUCTEMHBIE
MHOTOMEPHBIE (kak MUHHUMYM TPEXMEpHbIE) UJCaTN3UPOBAHHBIC
dbopmooOpazoBaHusl, ONMUPAIOIINECS HA MOHSATUWHBIN WJIA TICEBIOMOHSTUNHBIN
0asuc [10,c. 58].

Bo Bcex mNpuBENEHHBIX ONPEACIECHUAX KOHLENTA €CTh CXOACTBA —
KOHIIENT OMpEAeNsAeTCs KaK JUCKPETHAs, 00bEMHAass B CMBICIIOBOM OTHOILIEHUU
€AUHULA, €AMHNLIA MBIIICHNS WIK NaMsTH, OTpaXkarollas KyJIbTypy Hapoa.

Wrak, peneBaHTHBIM HAUIEMy HCCIECIOBAHHUIO SBISETCA CIEIYIOLIEE
onpeaereHnue, KOTopoe OyIeT B3STO 3a OCHOBY: KOHIIENT — 3TO OINEpaTUBHAS
coJepIKaTeNbHasl €IMHMIIA NTAMSITH, MEHTAJIbHOTO JIEKCUKOHA, KOHLIENTYaJIbHOM
CHUCTEMBI U BCEH KAPTUHBI MUPA, OTPAKEHHON B YEJIOBEYECKOU IICUXHUKE.

IlepeiineM HENOCPEACTBEHHO K PACCMOTPEHUIO CTPYKTYPbl KOHIIENTA.
KoHment mMeer ompeneneHHYI CTPYKTYPY, XOTS OH W HE MOXET OBITh
MIPE/ICTABIICH KaK JKECTKask CTPYKTYpa, MOA00HAs 3HAYEHHIO CIIOBA. DTO CBSI3aHO
C €ro aKTUBHOW JUHAMHYECKON POJIbIO B MPOLIECCE MBILLICHUS — OH BCE BpEMs
GYHKIIMOHUPYET, aKTyaIM3UPYETCS B PAa3HBIX CBOMX COCTABHBIX YaCTIX H
aCIeKTaX, COEIUHSIETCS C APYTMMH KOHUENTAMHU U OTTAJIKUBAETCS OT HUX.

VY koHienTa cioxHas cTpykTypa. C OJIHOW CTOPOHBI, K HEl OTHOCHUTCS
BCE, UTO MPUHAJICKUT CTPOCHUIO MOHSTHUS; C JAPYTOl CTOPOHBI, B CTPYKTYPY
KOHIIETITa BXOJMUT TO, YTO JiefaeT ero (akToM KyJbTYpbl: UCXOJHas (opma
(pTIMONOTHSA); WCTOpHS, CXKarasg 0 OCHOBHBIX IPH3HAKOB COAEPIKAHUS,

COBPCMCHHBIC accoMalu, OCHKH, KOHHOTAIHH.
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P.W. TlaBuiieHHUC CUMTAET, YTO «YCBOUTH HEKOTOPBIH CMBICH (KOHIEHT) —
3HAYUT TIOCTPOUTH HEKOTOPYIO CTPYKTYPY, COCTOSIIYIO W3 HMMEIOITUXCS
KOHIIETITOB B KauecTBe UHTEPIPETATOPOB, WIH aHAIN3aTOPOB
paccMaTpuBaeMOro KOHIIEITa, «BBOJAMMOT0» - C BHEIIHEW TOYKH 3pEHus, T.€. C
TOYKH 3pEHUS HEKOTOPOro HaOromaTens, HaXOJSIIIErocs BHE CHCTEMBI, — B
TaKUM 00pa3oM KOHCTPYHPYEMYIO CUCTEMY KOHIICHTOB» [6,c. 17].

3. IlomoBa u MW.A. CrepHuH, mNOpoaHaIU3UPOBAB MHOKECTBO
OnpeneseH!l KOHIEMNTa, NPUILIM K BBIBOJAY, YTO KOTHUTHBHBIM KOHIIENT
dbopmupyeTCsl B CO3HAHUU YEJIOBEKa U3

a) ero HEeMOCPEJICTBEHHOIO YYBCTBEHHOT'O OIBITA — BOCHPHATHS MHpa
opraHaMu 4yBCTB,

0) mpeIMEeTHOM e TEIILHOCTH;

B) MBICIUTEBHBIX OMNEPAUNA C YK€ CYIICCTBYIONIUMH B €r0 CO3HAHUHU
KOHIIETITOB,;

) U3 S3BIKOBOTO OOMICHMS (KOHIICNIT MOXKET OBITh COOOIIEH, pa3bsiCHEH
YEJIOBEKY B SI3bIKOBO# (hopme);

) IyTEM CO3HATEJILHOTO MO3HAHUS S3bIKOBBIX eAuHUIL [7, ¢. 56].

JIro0oii koHIEeNT wWMeeT 0a30BbI CIOM. ba3oBBIA CJIOM KOHIEITA
NpeacTaBiseT CcoOOM OIpeesieHHbId UYyBCTBEHHBIH o00pa3. IToT 00pa3
IpeJICTaBIsIeT co00M eAMHMIY YHUBepcaibHOro mpeaMerHoro koxa (VIIK, mo
H.M. JKunkuHy), KOIUPYIOIIYIO JaHHBIM KOHIIENT JJIS MBICIUTEIBHBIX
omnepanui, U ModToMy MOXKET ObITh Ha3BaH koaupyromuMm. Exununsr YIIK —
WHIUBUyaJIbHBIE  YyBCTBEHHBIC 00paspl, QopMupymomuecs Ha 0ase
JUYHOCTHOTO ONbITa. «ECIM KOHIICNT TNPEICTaBUTh KaK HEKHUW ILIOMA, TO
0a30BbIf YyBCTBEHHBIN 00pa3 — Kak Obl KocTouka ruroaa» [10,c. 58].

ba3oBeii 00pa3 MOXKET UCYEpIBIBATH COACPKAHUE KOHIIEMNTA, €CIU
KOHIIETIT OTPa)XaeT KOHKPETHbIE UYBCTBEHHBIC OIIYIICHUS M MpPEACTaBICHHUS,
aM00 KOHIIENT TPEJACTABIEH B CO3HAHUU OYECHb NPUMHUTHBHO MBICIISAIINX

NHIAWUBUOOB. B 0Oomnee cloKHBIX KOHICIITaX AOOIIOJHHUTCIBHBIC KOI'HUTHBHBIC

http://ej.kubagro.ru/2016/04/pdf/23.pdf



Hayuneriit sxxypaan KyoI'AY, Ne118(04), 2016G01a 5

IOpU3HAKU HACJIauBaIOTCAd Ha 0a30BbId 00pa3 M 0Opa3ylT MSKOTh IUIOJA.
[Tpu3HakoB MOXKeT OBITH MHOTO, OHH MOTYT OOpa30BbIBaTh OTHOCHUTEIIHHO
ABTOHOMHBIC KOHIICTITyaJIbHbIe (KOTHUTHBHBIC) CIIOW M HACJIaUBaThCs OT Oolee
KOHKPETHOTI'O CJI0Sl K aOCTPAaKTHOMY.

Takum ob6pazom, mo M.A. CtepHuny, «0a30BbIi CIIOM KOHIENTa — 3TO
YyBCTBEHHBIN 00pa3, KOAMPYIOIINUNA KOHLENT KAaK MBICIUTENbHYIO €IUHUILY B
VIIK, mIoc HEKOTOpbIE MOINOJIHUTEIbHBIE KOHLENTYaJIbHbIE IPU3HAKHU.
KoruutupHble cioM, OTpaXkarollue, pa3BUTHE KOHLENTA, €ro OTHOLIEHHE C
JIPYTMMH KOHIIENITAMH JIOTIOJIHSIOT 0a30BbIH KOTHUTUBHBIN cioi» [10, c. 58].
KOrHUTUBHBIMU 3TH CJIOM Ha3bIBAIOTCA IOTOMY, YTO OHH OTpaXaroT
ONpEAENICHHBIM pe3yJabTaT IO3HAHHUSA BHEUIHETO MHpa, TO €CTh pPE3yJbTaT
Koruuuuu. KorHuTHBHBIE clion 00pa3yloTcs KOHIENTYalbHBIMU MPHU3HAKAMHU.
CoBOKYMHOCTH 06a30BOT0 CJI0S U JOMOJHUTEIbHBIX KOTHUTUBHBIX MPU3HAKOB U
KOTHUTUBHBIX CJIOEB COCTaBISIOT O0OBEM KOHLENTa U OINPEAEIsAIOT €ro
ctpyktypy. MW.A. CrepHuH MNOAYEPKUBAET, YTO  <«MHOTOYHMCICHHBIX
KOTHUTHBHBIX CJIO€B B KOHLENTE MOXXET HE ObITh, HO 0a30BbIii KOTHUTHBHBIN
CIIOM C YyBCTBEHHO-OOpa3HbIM SIPOM €CTh Yy KaXJOr0 KOHIIENTa, HHAuye
KOHIIENT HE MOXET (PUKCHPOBATHCS B YHHBEPCAJIHLHOM MIPEIMETOM KOJAE Kak ,
IMCKpPETHAs €IWHUIA MBIIUICHUS (CMBICIIOBAas OTHENBHOCT), HE MOXKET
(YHKIIMOHHPOBATH KaK MbICTIHTEIbHAS eauanIa» [10,c. 59].

B.A. MacnoBa BBIIBUTa€T MBICIb O TOM, YTO <«KOHLENT COCTOUT W3
KOMITOHEHTOB (KOHIICTITYalIbHBIX TPH3HAKOB), T.€. OTAEIBHBIX TPH3HAKOB
00BEKTUBHOTO WJIM CyOBEKTUBHOTO MUPa, AU PepeHIupOBaHHO OTPAKEHHBIX B
€ro CO3HaHUM U Pa3IMyaroLMXcsi MO CTENEHU a0CTpaKTHOCTH. B pesynbraTe
KOTHUTHUBHO-JIMHIBUCTHYECKUX HCCIEAOBAHUN» KaK MPUKIATHOW pe3yiabTaT
UCCIIEIOBaHUSI MOXET OBbITh MPENJOKEHO ONHCAaHHWE COOTBETCTBYIOLIETO
KOHIIENTa B KauyeCcTBE AJIEMEHTa HallMOHAJIbHOW KoHuenTtochepsl. KoHuenTs
MOTYT OBITh JINYHBIMHE (KaJIsIKa-MaJisika — O 4eM JIHO0O0 CTPAITHOM), BO3PAaCTHBIMHU

(cuacThe, pasiocTh) U OOIICHAIIMOHAIBHBIMHU — AYIIa, TOCKA, KPYYHHA, POIUHA.
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KoHnenryanpHast CTpyKTypa GOpMHPYETCS CEMBIO KJIaCCaMH MPHU3HAKOB:
MOTHUBUPYIOIIUM TPU3HAKOM CJIOBA — PEMPE3CHTAHTAa KOHIIENTA, OOpa3HBIMH
npu3HakaMu  (BBIABISIEMBIMM 4Ye€pe3 COYCTAaeMOCTHBIC CBOMCTBA CJOBa —
penpe3eHTanTa KOHIIENTA), MOHATHHHBIMU IIPU3HAKAMHU, 00bEKTHBUPOBAHHBIMU
B BHUJC CEMAaHTUYECKMX KOMIIOHEHTOB CJIOBa — pEIMpEe3eHTAaHTa KOHIIeNTa, a
TaK)K€ CHHOHMMAaMH, (YHKIHOHAIBHBIMM TpU3HaKaMH (0TOOpaKaroImuMu
(YHKITMOHATIBHYIO 3HAYMMOCTh pe)epeHTa, CKPHIBAIOMIETOCS 3a KOHICIITOM),
KaTeropyuaibHbIMU  MPU3HAKaMH  (IMMEHCHOHAJIbHBIMM, KBaJUTAaTHBHBIMHU,
KBaHTUTAaTUBHBIMH,  I[ICHHOCTHO-OIICHOYHBIMH,  IIPOCTPAHCTBEHHBIMH M
BPEMCHHBIMH), CHMBOJIMYECKAMHU TIPU3HAKAMHU — BBIPAKAIOIIMMH CJIOKHBIE
MU(]OJIOTHYECKHE, PEIIMTHO3HBIE WM  HWHBIC  KYJIbTYpHBIC  TIOHSTHS,
3aKpETUICHHBIE 3a CJIOBOM — pPENPE3CHTAHTOM KOHIIENTa, WPOHUYECKUMH
npu3HaKaMu (BBIPKAIOIIMMHU yTpaTy IIEHHOCTHOTO KOMIIOHEHTa B CTPYKTYpE
KOHIIETITa, KOTOpas B KOHIENTyaJIbHOH KapTUHE MHpa IIEPBOHAYAIBHO
cymecTBoBasia). [IoHATHE €CTh YacTh KOHIICTA; IOHATUHHBIC MPU3HAKH BXOSAT
B CTPYKTYpY KoHIIenTa. [Iporecchl KOHIENTYyaIu3allui U KaTeropu3aiii TeCHO
B3aMMOCBSI3aHBl W B3aMMOICPCINICTEHBI MEXKIYy COO0OM. DOTH MPOIECCH
MOMOTAIOT HaM BBIWICHUTh HEKUW OOBEKT — pEaTbHO WM BUPTYaJIHHO
CYHIIECTBYIOIIUM — u3 o0mero ¢oHa MOJ0OHBIX OOBEKTOB, HAJEIUTH €TI0
OOITMMHU C IPYTHMH U IPUCYIIUMHA TOJBKO €My OJIHOMY IIpu3HaKamu [4, c. 24].

KoHIIeNnT uMeeT «CIIONCTOE» CTPOCHUE, €r0 CIIOU SBIITIOTCS PE3YIbTaTOM,
KyJIbTYPHOH JXKW3HHM pa3HbIX 3M0X. OH CKIAJbIBACTCS U3 MCTOPHYCCKH Pa3HBIX
CJI0€B, OTJIUYHBIX W IO BPEMEHU O0Opa30BaHUs, U IO MPOUCXOXKICHHUIO, U IO
CEMaHTHKE.

I[To FO.C. CrenanoBy, oco0ast CTpyKTypa KOHIIETITa BKJIIFOYAET B CeOsI:

. OCHOBHOH (aKTyaJIbHBIN) MPU3HAK;
. JONOJTHUTENBHBIN (TaCCUBHBIN, UICTOPUYECKHIT) TPU3HAK;
. BHYTPEHHIOIO (popmy (0ObIuHO HE oco3HaBaemymo) [9, c. 21].
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BuyTtpenunsis ¢opma, 3TUMOJIOTMUECKHI TMpU3HAK, WM 3TUMOJIOTHUS
OTKPBIBAIOTCS JIMIIb HCCIEAOBATENSIM, I OCTaJbHBIX OHHM CYIIECTBYIOT
OTIOCPE/ICTBEHHO, KAK OCHOBA, Ha KOTOPOM BO3HUKIH WU JIEPKATCS OCTAJIbHBIC
CJIOU 3HAYEHUM.

CyliecTBYyIOT U Jpyrue TOUKU 3pEHUSI Ha CTPYKTYpY KoHienTa. LleHtpom
KOHIIENTAa BCErJa SBISIETCS LEHHOCTb, MOCKOJbKY KOHILIENT TECHO CBA3aH C
KYJIbTYpOH, @ B OCHOBE KYJbTYpPbl JICKUT WMEHHO LIEHHOCTHBIM IPUHIIMII.
[lokazareneM HalW4dsl LEHHOCTHOTO OTHOLIEHUS SIBISETCS MNPUMEHUMOCTD
OIICHOYHBIX IpeaukaToB. Eciau o kakoM-mubo (eHOMeHe HOCHUTENU KYJIbTYpPhI
MOTYT CKa3aTh <«3TO XOpomio» (JI0X0, HHTEPECHO, YTOMUTEIBHO H T.I.). 3TOT
dbenomen popmupyer B JaHHOU KyJbType KOHUENT. [loMuMo y’ke Ha3BaHHOIO
IIEHHOCTHOTO 3JIEMEHTA B €r0 COCTaBEe BBIACISIOTCS (haKTyadbHBIN M 0Opa3HBIMA
AJIEMEHTHI.

Takum o00pa3oM, JUHTBOKYJBTYPHBIM KOHLENIT MHOTOMEPEH, YTO
00yCJIOBIIMBAaET BO3MOXXHOCTH PA3JUYHBIX IMOXOJOB K OMPEACICHUIO €ro
CTPYKTypbl. KaXaplii KOHUENT — 3TO CJIOKHBIM MEHTaJIbHBIA KOMIUIEKC. OH
COJIEPUT B cebe CMBICIOBOE COJEp)KaHHe, a TakKe OLEHKY, OTHOIICHHE
YEJIOBEKA K TOMY MU HHOMY OTPaKaeMOMY OOBEKTY M IPYThe KOMITOHEHTHI:

. 00111eUeIOBEUeCKUM, NI YHUBEPCATbHBIN;

. HAIMOHATHHO-KYJIBTYPHBIN, OOYCIIOBIICHHBIN XHU3HBIO UYEJIOBEKA B
OIPENICIIEHHON KYJIbTYPHOU CPELE;

. COIIMAJIbHBINA, OOYCJIOBJICHHBIM MPUHAMJICKHOCTHIO 4YEJIOBEKa K
OINPEAECICHHOMY COLMAJIbBHOMY CJIOHO;

. IpynmnoBoil,  OOYCJIOBIIEHHBIH  NPUHAICKHOCTBIO  S3BIKOBOM
JIMYHOCTH K HEKOTOPOM BO3PACTHOU U MOJIOBOM I'PYIIIIE;

. WHUBUTyJIbHO-TMYHOCTHBIM, (OPMUPYEMBI TOJ[ BIMSHHEM
JMYHOCTHBIX OCOOEHHOCTEW — 00pa3oBaHUsl, BOCIUTAHUSA, WHIAWBUAYATbHOTO

OTIBITA, ICUXO(PU3NOIOTHIECKUX 0COOCHHOCTEH.
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OOpatumcst K JIe(UMHUIMOHHOMY aHanM3y JiekceMbl «Muslim» B
TOJIKOBBIX CJIOBAPAX AHTJINIHCKOTO SI3BIKA.

3a OCHOBY HUCCJIICAOBAHMA OBLIM B3SATHI IITh aHTJIMHCKHAX CHOBapCﬁ:
Macmillan English Dictionary: for advanced learners
Longman Advanced American Dictionary.
Oxford Advanced Learner’s Dictionary.
Merriam-Webster Dictionary.
Cambridge Dictionary.
PaCCMOTpI/IM OIPEACIICHN B TaHHBIX CJIOBAPIX.
Macmillan English Dictionary: for advanced learners
Muslim - someone whose religion is Islam. Synonwnd related words: Allah,
ayatollah, begum.

Longman Advanced American Dictionary
Muslim - someone whose religion is Islam.
Black Muslim - a member of a group of black peogle® believe in the religion
of Islam and want a separate black society

Oxford Advanced Learner’s Dictionary
Muslim - believing in and practising Islam; conrextiwvith the religion of Islam
(a Muslim family, a Muslim name)
CrnoBapb J1aeT ciaeayomue NpuMepsbl:
For example, Muslims are proud that Islam is tisefst growing religion in the
West.
Islam requires that all Moslems do what they caddfend Islamic lands when
under attack from non-Moslems.
An Islam without Muslims then becomes a museumepiather than a living
faith.

Merriam-Webster Dictionary
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Muslim - a person whose religion is Islam: a folewof Islam. A believer or
follower of Islam
1: an adherent of Islam
2: black muslim
Synonyms: Islamist, Mohammedan, Moslem, Muhammaklamammedan
Cambridge Dictionary
Muslim - a person who follows the religion of Islam
B Merriam-Webster Dictionaryaxoaym stumosoruto ciosa “Muslim”:
Origin of MUSLIM: Arabic mudlim, literally, one who submits (to God). First
Known Use: circa 1615
Ha ocHoBe IMMOJIYUYCHHBIX OAaHHBIX MOXXHO CACJIaTb BBIBOA O TOM, 4YTO
cioBapH omnpeaelstor moHsaTue “Muslim” mpexae Bcero, kKak dYelloBeka —
nocjacaoBarciii  OIpCACIICHHOIO BCPOUCIIOBCAAHUS. HOJIyT—IeHHBIe JaHHBIC

MOJKHO MPEACTaBUTh B Bue Ta0auipbl (cM. Tadm.1):

Tabnuya 1
Konnenryanensiii | Macmillan| Longman| Oxford | Merriam-| Cambridge
pHU3HAK Webster
Someone with + + + + +

Islamic religion

believing in and - - + - -

practising Islam

a follower of] - - - + -
Islam
black muslim - + - + -

[IpoBeneHHBIM  KOHIENTYadbHBIM aHAW3, BKIIOYAKOMMA B cels
STUMOJIOTUYECKUM W  KOMIIOHEHTHBIA aHajduM3 Ha OCHOBE  CJIOBApPHBIX
neUHALINI, TaeT BO3MOXKHOCTH IMPEICTaBUTh sapo KoumenTa “‘Muslim”, xak

“someone whose religion is Islam”.
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Jlamee paccMOTpuUM JAe(PUHHMIIMOHHBIA aHanmu3 JekceMbl «World» B
TOJIKOBBIX CJIOBAPAX AHTJINIHCKOTO SI3BIKA.

3a OCHOBY MbI B3sUlM IIATh aHIMKCKHX cioBapeit: Macmillan English
Dictionary: for advanced learners, Longman Advanéederican Dictionary,
Oxford Advanced Learner's Dictionary, Merriam-WedystDictionary and
Cambridge DictionaryCnenyer 3aMeTHTb, YTO PYCCKOM SI3bIKE, OJHHUM CIIOBOM
“mup” ompenensieTcs 2 3HaUCHUA: MUP, Kak BceneHnHas u Mup, Kak OTCyTCTBHE
Bpaxhbl, cCorjlacue, a B AHTJIUHCKOM SI3BIKE A nepeaadn 3THUX 3HAYCHUM
CYIIECTBYIOT 2 pa3HbIX ciioBa — World and peace.

Macmillan English Dictionary: for advanced learnerger Ham
CIIEAYIOLINE OIPEACTICHUS.

WORLD:

1. the planet that we live on: We observe changeshé world’'s
climate.

2. society in general, in all countries: We want toaguntee our
children a safer world.

3. a particular group of countries: It is the oldesstitution in the
English-speaking world.

. used about a particular society at a particulae timhistory: This
library was one of the wonders of the Ancient World

. used about the particular type of place or sitmatio which
someone lives or works: Children feel powerfulhe tvorld of imagination that
they create.

4.  mainly literary: the state of being alive

Longman Advanced American Dictionasypenensier, 4To:

WORLD:

1. the planet we live on, and all the people, citeex] countries on it;

earth: At that time China was the most powerfulrtouin the world.
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2.  the society that we live in and the kind of life Wave: We thought
we could change the world then.

3. a particular area of activity or work and the peopltho are
involved in it: the fast-placed business world.

4.  a particular group of countries or part of the worOur public
schools are among the worst in the developed world.

5. a particular period in history and the society gabple of that
time: the world of the Anglo-Saxons

6. a particular type of place or situation: Truongrfdthimself living
in a world of poverty and uncertainty.

7.  the life of a particular or group of people livespecially the things
they do and the people they know: Alvin’s world vials of dance and music.

8. the animal/plant/insect world animals, plants emnsidered as a
group of living things with their own particular waf living or behaving.

9. aplanetin another part of the universe whererdthegs may live:
strange creatures from another world

10. the way of life most people live, rather than aiggal way of life:
John renounced the world when he became a monk.

B Oxford Advanced Learner’s Dictionamgxoaum:

WORLD:

1. the earth, with all its countries, peoples and ratieatures: to sail
around the world

2. a particular part of the earth; a particular graafpcountries or
people; a particular period of history and the peayd that period: the Arab
world; the English-speaking world

3. aplanet like the earth: There may be other warldghere.

4.  the people or things belonging to a particular gron connected
with a particular interest, job, etc: the animafglinsect world; the world of

fashion
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5.  everything that exists of a particular kind; a atar kind of life or
existence: the natural world (= animals, plants)erals, etc.)

6. a person's environment, experiences, friends amdilyfa etc:
Parents are the most important people in a ciwidid.

7. our society and the way people live and behaveptaple in the
world: We live in a rapidly changing world.

8. a way of life where possessions and physical pleasiare
important, rather than spiritual values: monks ands renouncing the world

9. the state of human existence: this world and thx¢ (welife on earth
and existence after death)

Merriam-Webster Dictionaryaer ciaenytoriee onpeaenenne «world»:

WORLD:

la: the earthly state of human existence

b: life after death —used with a qualifier (the hexrld)

2: the earth with its inhabitants and all thingsit

3: individual course of life: career

4: the inhabitants of the earth: the human race

5a: the concerns of the earth and its affairs stsnduished from heaven
and the life to come

b: secular affairs

6: the system of created things: universe

7a: a division or generation of the inhabitantshef earth distinguished by
living together at the same place or at the same (the medieval world)

b: a distinctive class of persons or their sphérmaterest or activity (the
academic world) (the digital world)

8: human society (withdraw from the world)

9: a part or section of the earth that is a sepanalependent unit

10: the whole body of living persons: public (annoed their discovery to
the world)
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11: kingdom (the animal world)

12: a celestial body (as a planet)

Cambridge Dictionargnpenenser noustue “World” kak:

WORLD:

1. the Earth and all the people, places and things. @ifferent parts
of the world have very different climatic conditen

2. agroup of things such as countries or animalgnoarea of human
activity or understanding: the Muslim World; the deon/industrialized world;
the animal world

3. a planet or other part of the universe, especiatig where life
might or does exist: There was a man on the nestslght who reckons we've
been visited by beings from other worlds.

Yro kacaercs stumorioruu ciioBa «world», o from Old English woruld
human existenceuénoseueckas xu3nb), this world ¢ror mup), age $mnoxa)
(akin to Old High German weralt age, world); alonQld English wer man, eald
old

HpO&HaJII/IBI/IPOBaB [IATH TOJIKOBBIX CHOBapCﬁ aHTJIMHCKOTO A3bIKa, MOXHO
c/IenaTh BBIBOJ, YTO €CTh CXOJICTBA U pa3IMyMs B OIpeeeHun ciosa “world”.
Hanee paccmotpum Tabmuiy (cM. Ta06i.2). Ilpu BBISABICHHH TOTO WM HHOI'O
KOHIICTITYyaJIbHOTO IMPH3HAKA MBI MOCTAaBWIM 3HAK “+” (ecnm 3HaueHHe CIoBa

IPHUCYTCTBYET B clIoBape) win “—* (ecim 3HaueHue CJI0Ba OTCYTCTBYET):

http://ej.kubagro.ru/2016/04/pdf/23.pdf
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Tabnuya 2
Konnenryansasiii | Macmillan| Longman| Oxford | Merriam-| Cambridge
pHU3HAK Webster
our planet/all + + + + +
people
society + + + + —
area of — + + + +
activity/work
group of countries + + + — +
period in history | + + + + —
type of| + + + + +
place/situation
the - + + + +
animal/plant/insect
world
place like the earth— + + — +
Person’s life — + + + -
not religious — + + + —
Human existence| - + + + —
Public - — - + —
[IpoBeneHHBIN KOHIENITYaJdbHBIM aHAW3, BKJIIOYAIOMMKA B  cels
ATUMOJIOTMUECKUI u KOMITOHEHTHBIN aHaJIn3 Ha OCHOBE CJIOBAPHBIX

NeUHUIMKN, JTaeT BO3MOXKHOCTh TPEICTaBUTh 37eCh SApo KoHmenta — «the
planet that we live onsnflanera, Ha KOTOPOH MBI KHBEM).

Takum oOpasom, xonment “Muslim world” mnpexacraBaser co0Ooi
COBOKYITHOCTh BCEX TEX JIIOJCH Ha IJIaHEeTE, YbUM BEPOUCIIOBEIAHUEM SABISCTCS
ucliaM, a TakXke HuX ImocieaoBateneii. Kpome TOro, OTACIBHO BBIIEISIOT

nousitue “Black muslim” — deprokoxue mycynbMaHe», KaKk OTACIbHBIE CIIOH
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HACEJICHUs, KOTOpble OOPIOTCS 3a Cerperanuio OelnblX W TEMHOKOXHUX U
IPOMOBEAYIOT MPEBOCXOJCTBO HEIPUTSHCKOM PaChI.

Mo3KHO TOBOPHUTH O TOM, uTo KoHuent “Muslim world” ¢yukuronupyet
B COIMAJLHO-TIOHATHIHOM TIO3HAHUH KaK OJHO W3 TPOSBICHHS YEJIOBEUECKOTO
MHUPAa U HCIOJNB3YETCS NPUMEHUTENbHO K JEHCTBUTEIBHOCTH KyJIbTYPHO-
UCTOPUYECKON OOIIHOCTH HMCIAMCKOTO Hapoja. B cucreme Teopuu MO3HAHUS
JaHHBIA KOHLIENIT BBICTYMAeT Kak o0pa3 paeWcTtBuTenbHOCTH. [lpu 3TOM
JaNbHelIee HM3y4yeHHe WCIAMCKOTO MHUpa Kak OOBEKTUBHO CIIOKMBIIEHCS
OTIPEICIEHHOCTH MPUEMIIEMO TTPOU3BOIUTH C YUETOM B3aMHOTO 00OTAICHHS C
COIMAJILHOW peajbHOCTRIO Ipyrux HapoaoB. “Muslim world” B cooTBeTcTBHM C
IPUHIIAIIOM BCEOOIIeH CBS3M SIBICHUH pa3BepThIBACT CBOM MOTEHIWAT B
COBPEMEHHOM MHPE U TOSIBISIETCS BO3MOXHOCTh YCTAHOBJICHHSI OTHOILIECHUI
MEXIY JIOABMH, IPUPOJION U OOIIECTBOM, a TAKXKE WX B3aUMHOE BIIUSHUE JIPYT

Ha Jpyra.
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